@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle 3 portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@ Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

03856-0379

CH-53 GS/G

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | neerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sdilytd oheiset varoitukset.

Cobntopatb TeXHUKY 6€30MacHOCTH, COXPAHNUTL
VHCTPYKLMIO A1 AaNbHEeW X 06paLLeHnit.

Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do riu#"te tento prilozeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2020 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buduce pouzitie.

@ Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

& (nasBaiTe NPUNOXKEHUs TeKCT 33 6e30MacHOCT
11 70 APBKTE MOA PbKa 33 CPaBKy.

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

AGBETEUTOYN 0OG TO OUVNHPEVO KETPEVO
AOQOAEING KOl QUAGETE TO WOTE VO OVOTPEXETE
0€ QUTO OMOTE XPEIGLETAI.

@ Ekteki%ﬂvenlik talimatlarini dikkate aIHJ,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

V01.01
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Weitere Tipps und Tricks.

Additional tips and tricks.

@ (onseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ (onsejos y sugerencias adi-
cionales.

@ Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ VYtterligare tips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.
Apyryvie coBeTbl 1 XMTPOCTH.
@ Da%ze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

® Alte sfaturi si trucuri.

@ [ipyru fonesHy coeetr u
TPVIKOBE.

@D Nadaljnji nasveti in zvijace.

@ MpdobeTec oUPBOUAEC KOl
KOATTOL.

@@ Diger 6neriler ve ipuclari.

www.revell.de



© Kleben

s

@ Bemalen

03856

@ Wahlweise

® Nicht kleben ®© Anzahl der Arbeitsgénge. ® zusammenbau Reihenfolge.
@ Glue Paint Don't glue Number of working steps. Sequence of assembly. Optional
@ Coller @ Peindre @ Ne pas coller @ Nombre d'étapes de travail. ® Ordre d'assemblage. ® Facultatif
@ Lijmen @ Beschilderen @ Niet lijmen @ Het aantal bouwstappen. @ Volgorde van monta?e. @ Naar keuze
@® Incollare @ (olorare @ Non incollare @ Numero di fasi di lavoro. @ Sequenza di assemblaggio. @ Facoltativamente
& Pegamento & Pintar No pegamento & Numero de pasos de trabajo. @ Secuencia de montaje. @ Opcional
@ Colar @ Pintar @ Nao colar @ Numero de passos de trabalho. @ Sequéncia de montagem. @ Opcional
@ Lim @ Mal ® Lim ikke ®® Antal arbejdsgange. ® Samleraekkefalge. ®® Valgfri
® Lime ® Male ® [kke lime ® Antall arbeidstrinn. ® Monteringsrekkefﬂl?e‘ ® Valgfritt
@ Limma @ Mala @ Limma inte @ Antal operationer. @ Montering ordningstoljd. @ valfri
@ Liimaa @ Maalaa @ Al limaa @ Tyovaiheiden maéara. @ Kokoamisjérjestys. @ Valinnaisesti
@ Kneutb @ PacKpacuTb He knentb & Konuuectso onepauuit. & ocnenoBaTeNnbHOCTL CEOPKU. @& Ha BbI60Op
Przyklei¢ @ Pomalowac @ Nie przykleja¢ @ Liczba cykli roboczych. @ Kolejno$¢ montazu. @ Opcjonalnie
@ Slepeni @ Pomalovat @ Nelepit @ Pocet pracovnich krokd. @ Ppofadi slozeni. @ Volitelné
@ Ragassza ré @ Fesse be @ Ne ragassza 14 @ A munkamenetek széma. @ Osszerakasi sorrend. @ Vilasztds szerint
& Lepit @& Natriet @& Nelepit @& Pocet pracovnych operacii. @& Poradie zostavenia. @& Alternativne
® Lipiti @ Vopsiti & Nu lipiti & Numarul etapelor de lucru. & Ordinea asamblarii. & Optional
@ 3anenere @ BosiancanTe @ He nenete @ Bport PaBOTHU CTHIKM. ® 0cNeA0BaTeNHOCT Ha CrnobsasaHe. @ Mo u3bop
@ Prilepite Pobarvajte @ Ne lepite @ Stevilo delovnih postopkov. @ Vrstni red sestavljanja. ® Izbirno
@ KohnoTe @B Bayre @ Mnv KoAAfoeTe @ ApIBpoC BnudTwy epyaoiag. @ 3eip& TomoBETnoNC. @ MpOoIpETIKK
@ Yapistirma @ Boyama @ Yapistirmayin @ (alisma adimi sayisi. @ Parcalar birlestirme sirasi. @ Opsiyonel

&

@ Bauteile trocknen lassen.

Allow the parts to dry.

® Laisser sécher les piéces.

@ Oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

® Dejar secar las piezas.

@ Deixar as pecas secar.

® Lad delene torre.

® Tork komponenter.

@ Lat komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@ [laitTe AETANAM BbICOXHYTb.
Pozostawic¢ elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.
& Konstrukéné diely nechajte vyschnut.
@ L3sati componentele s§ se usuce.
@ (OcTagete CrNo6eHNTe YacTh A3 U3CbXHAT.
& Osusite sestavne dele.

@ AQAOTE TO PEPN VOl OTEYVWOOUV.

@ Yapi parcalarini kurumaya birakin.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.
lllustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.

@ llustracao das pecas montadas.

®® [llustration af samlede dele.

® Figur av sammensatte deler.

@ Bild pd sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.
Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme facon sur l'autre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

® Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@ Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

®® Gentag proceduren pd den modstéende side.

® Gjenta samme forlgp pd motliggende side.

@& Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@ W306paxeHne CMOHTUPOBAHHbIX AeTanen. @ MoBTOPUTL TaKKe Xe AeCTBAS Ha NPOTUBOMONOXHON CTOPOHE.
Rysunek potaczonych czesci. @ Powtdrzy¢ te same czynnosci po ﬁrzeciwnej stronie.

@ 70brazeni spojenych dild. @ Stejny Fostup opakujte na protilehlé strané.

@ (sszerakott alkatrészek abraja. @ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@& 0brazok dielov, ktoré sa maju zmontovat. @& Rovnaky postup zopakuijte na protilahlej strane.

@ Figura reprezentand piesele asamblate. @ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@& [1306paxkeHune Ha CrnobeHunTe YacTy. @ MoBTOpeTE CbLMTE CTHIKK H3 CPeLLYNONOXKHATA CTP3Ha.

@ slika sestavljenih delov. Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@B AMEIKOVION TWV TOMOBETNPEVWY PEPWV. @ EmavaAdBete TNV idio Siadikaaio 0TV avTiBeTn MAEUpE.

@ Birlestirilmis parcalar resmi. @ Ayni islem adimlarini diger tarafta da uygulayin.

@ Offnungen mit Spachtelmasse verschlieBen und Oberfléche mit Schleifpapier angleichen.
Close oEenings with putty and sand down surface.
@ Reboucher les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier a poncer.
@ Dicht de openingen af met ﬁ)lamuur en maak het oppervlak glad met schuurpapier.
@ chiudere le aperture con del mastice e uniformare la superficie utilizzando della carta vetrata.
@ Cerrar los extremnos con masilla y lijar la superficie.
@ Fechar as aberturas com argamassa e alisar a suFerficie com uma lixa.
@ Luk dbningerne med spartelmasse, og slib overfladen i venstre side ned.
® Lukk apningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir.
@ Forslut Gppningama med spackelférg och jamna till ytan med slippapper.
@ sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylépinta hiekkapaperilla.
33/1enatb 0TBEPCTUS LWNAKNEBKON U BbIPOBHATL NOBEPXHOCTb HAXAAYHOM GYMAro.
Zapetni¢ otwory masa szpachlowa i wyréwna¢ powierzchnie, uzywajac papieru $ciernego.
@ Otvorr uzaviete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem.
@ Zérja le a nyilasokat glettanyaggal, és a feliletet simitsa le csiszolopapirral.
® Qtvog vyplite tmeliacou hmotou a povrch v?/rovnajte brasnym papierom.
@ Inchideti orificiile cu material de spacluit si slefuiti suprafata cu hartie abraziva.
€ KuTBaiiTe 0TBOpUTE 1 M3PaBHETE NMOBBLPXHOCTTA C LWKYPKA.
@ 0dprtino zaprite z maso-lopatico in izravnajte povrsino z brusnim papirjem.
@ KAEioTE TO QVOIYPATS PE OTOKO Kati EUGTE TNV EMQGVEIR E YUXAOXAPTO.
@ Bosluklari macun ile kapatin ve yizeyi zimpara kagidi ile duzlestirin.

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.
@ Fixer 3 |'3ide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

@& Fijar con cinta adhesiva.

@ Fixar com fita adesiva.

®® Fastgor med tape.

® Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@ 33(nKCMPOBATL NMNKOM NEHTON.

® Bauanleitung sorgféltig lesen.

Read the assembly instructions carefully.

Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@® Las byggevejledningen omhyggeligt.

® Les byggeanvisningen noye.

& Monteringsinstruktionerna skall [dsas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHNMATENbHO NPOYNTANATE MHCTPYKLMIO N0 CEOPKeE.
@ Doktadnie przeczytac instrukcje montazu.

@ Prettéte si peclive ndvod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatét.

@& Navod na montaz starostlivo pretitajte.

@ (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@ [IpoyeTeTe BHUMATENHO YMBTBAHETO 33 MOHTAX.
Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AlBGOTE MPOTEKTIKG TIC 08NYIEC KATHOKEUNC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Pripevnéte lepici paskou.

@ Rogzitse ragasztoszalaggal.

&® Fixujte lepiacou paskou.

® Fixati cu banda adeziva.

@ DUKCHpaNTe C TUKCO.

@ Pritrdite z lepilnim trakom.

@ JTepeWoTaIE KOANTIKA TOIVIX.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Loch bohren.
Make a hole.

@ Faire un trou.
@ Maak een gat.
@ Praticare un foro.
Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.
@ Lav et hul.

@ Bor et hull.

@ Borra hal.

@ Poraa reika.

@ [pocBepAUTL OTBEPCTE.

Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.
@& Vyvftajte otvor.
& Faceti 0 gaura.
@ [pobuiTe AynKa.
@ Izvrtajte izvrtino.
@ Avoiron.

@ Delik agin.

L=

&

@ Mit einem Messer abtrennen.

Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@ Separare con un coltello.

Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

@ Skaer af med en kniv.

® Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.

® Erota veitsella.

@& 0TAenUTb HOXOM.

@ 0ddzieli¢ za pomocg noza.

@ 0ddélte nozem.

@ Vilassza le késsel.

& 0ddelte nozom.

& Desprindeti cu un cutit.

@ QTKbCHETE C HOX.

% Odrezite z ustreznim rezilom.
AQOUIPEDTE PE EVO POXatipl.

@ Bir bicak ile kesin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ Immergere la decalcomania nellacqua e applicarla.
Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em 3gua e aplicar.

® Gor overferingsbilledet vadt og st det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotldgg dekalen i vatten och sétt pa den.

@ Pehmitd siirtokuva vedessé ja siirrd paikalleen.

@ OnycTuTe NepeBOAHYI0 KAPTUHKY B BOAY W HaHecuTe eé.

@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a pfilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlackovy obrdzok namotte do vody 3 prilozte na plochu.
@ Inmuiati abtibildul in ap si aplicati-I.

@ oToneTe BafieHKaTa BbB BOAA M 5 MOCTaBeTe.

Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MoUCKEYTE O VEPO Kol TOMOBETAOTE TIG XOAKOPVIEC.

@ (ikartmay! suda yumusatin ve takin.
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® Klarsichtteile

Clear parts

@ Pieces transparentes

@ Transparente onderdelen

@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes

@ Pecas transparentes

®® Klare dele

® Klare deler

& Genomskinliga detaljer

@ Léapinakyvét osat

@ [po3payHble AeTanu

@® Przezroczyste czesci

@ prahledné dily

@ Atlatsz6 alkatrészek

& (Cire diely

@ Piese transparente

@ [po3payHy YacTy

% Prozorni deli
AiIG@avaiépn

@ Seffa? pargaﬁar

* @ Nicht enthalten
Not included
@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering

@ Non incluso
& No incluido

@ Nao incluido
@ Medfelger ikke
® [kke inkludert
@ Ingdr ej

@ Ei sisalls

@ He copepxutcs

Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsazeno
@& Nem tartalmazza
& Neobsahuje

@ Nu este inclus

@ He ce BKNHOYB3 B KOMNNEKTA

@ Ni prilozeno
@ Aev mepIhapBdveTal
@ icermiyor

5

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per |'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

®® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
® Anbefales til & feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@ PEKOMQHACYETCQ ONS HaHeCeHWsa nepeBoAHbIX KapTUHOK.

@ 73lecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazku.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& 0dporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@ penopbyBa Ce 33 MOCTaBAHE HA B3LAEHKN.

@ Pri names¢anju nalepnice priporoamo.

@ JUVIOTATO VIO TNV TOMOBETNON TWV XHAKOPOVIWV.
@ (ikartmalarin takilmasi icin onerilir.

*

o
Clear

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per |'applicazione delle parti trasparenti.
® Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ sSuositellaan lapinakyvien osien siirtémiseen.

@ PeKoMeHAYeTCs ANS KperneHns Npo3payHbix AeTaneil.
@ Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prahlednych dilu.

@ Az &tlatsz6 darabok felhelyezéséhez ajanlhatd.

& 0dporica sa pre umiestnenie irych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@€ MpenopbyBa Ce 33 MOCTaBSHE Ha MPO3PAYHN YaCTU.

@ Pri namescanju prozornih delov priporo¢amo.

@ JUVIOTATON YIG TNV TOMOBETON TWV SIGPAVWY PEPWV.
@ Seffaf parcalarin takilmasi icin onerilir.



Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@ Colores necesarios

@D Cores necessarias

@ Nodvendige farver

® Ngdvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit
Heo6xoauMble Kpacku
Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

@ Heobxoanmu LiBeTOBE
@D Potrebne barve
AMQITOUPEVD XPOPOTO
@ Gerekli renkler

Hell-Oliv matt

Light olive matt

@ Olive clair mat

@ Lichtolijf mat

@ 0liva chiaro opaco

@ 0liva claro mate

Verde claro mate

@® Lys oliven mat

@® Lys oliven matt

@® Ljus olivgron matt

@ Vaalea oliivi matta
(BETN0-0NMBKOBbIA MATOBbIN
Jasnooliwkowy matowy
@ Svétla olivovd matny

@ Vilaqos olajszind, fénytelen
@& Sveflo olivovd matny

® Masliniu-deschis mat
(BETNOMAC/IMHEHO MATOBO
@ Svetlo olivna mat

Aadi avoIxTé par

@ Acik zeytin yesili mat

Eisen metallic
Iron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@ Aco metélico

@® Stal metallisk

® Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (Tanb MeTananK
Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal

@& Ocelova metaliza
@& Fier metalic
Kensizo metanuk
@D Zelezna kovinska
@B Xpwpa 016r)pou PETAAAIKO
@ Metalik metalik

19x

Beispiel: mischen
Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
Esempio: mescolare
Ejemplo: mezcla
Exemplo: misturar
Eksempel: blanding
Eksempel: blanding
Exempel: blanda
Esimerkki:
sekoittaminen

CEICLEIEIEIC)

Grau matt
Grey matt

@ Gris mat

@ Grijs mat

@ Grigio opaco
@ Gris mate

@D (inzento mate
@B Gra mat

& Gra matt

@ Gra matt

@ Harmaa matta
Cepbii MATOBbIN
Szary matowy
© Seda matny
@ Sziirke, fénytelen
@& Sivé matny
@ Gri mat

(1BO MaToOBO
@D Siva mat

TKp!I por

@ Gri mat

@ Feuerrot seidenmatt
Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat
@ Vuurrood zijdemat

@ [pyimep: cMeLLnBaH1e
@ Przyktad: miesza¢
@ Piiklad: michani
@ Példa: keverés
& Priklad: miesanie
@ Exemplu:
amestecare
Nprmep: cMecBaHe
@D Primer: mesanje
@ Mapadelypa:
avapeiEn
@ Ornek: karistirma

Steingrau matt

Stone grey matt

Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

@ Grigio pietra opaco
& Gris piedra mate
(inza pedra mate

@ Stengra mat

& Stengrd matt

@D Stengrd matt

@ Kivenharmaa matta
Cepbiit KAMEHb MATOBbIN
Kamiennoszary matowy
@ Kamennd Seda matny
@ Keészirke, fénytelen
@& Kamenna sivd matny
® Gri stancos mat
KaMeHHOCMBO M3TOBO
& Kameno-siva mat
TKpi-pmeq por

@ Tas grisi mat

@ Rosso fuoco opaco satinato
@ Rojo fuego mate satinado
@ Vermelho fogo mate sedoso

@ |ldred silkemat
@ ||drad silkematt
@D Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta
OrHEeHHO-KPacHbI LIeNKOBMCTO-M3TOBbIN
Ognistoczerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé éervenéﬂ'emné matny

@D Tizpiros, fakéselymes

@&® Ohniva cervend hodvdbne matny

@ Rosu aprins satinat

@ OrHeHo4epBeHo KOMpUHEHOMATOBO
@& Ognjeno-rdeta svileno-mat

@B KOKKIVO QWTICG OOTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@ Anthrazit matt
Anthracite matt
@ Anthracite mat
@ Antraciet mat
@ Antracite opaco
@ Antracita mate
@ Antracite mate
®® Antracitgra mat
& Antrasitt matt
@ Antracitgrd matt

@ Antrasiitinharmaa matta

AHTPALMT MaTOBbIN
Antracyt matowy

@ Antracitové Sedd matny

@ Antracit, fénytelen
& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPALMT MATOBO
@D Antracit mat

TKp1 avBpaki por
@® Antrazit mat

95%
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@ Hellgrau matt

Light grey matt

@ Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco
@ Gris claro mate

@ (inza claro mate

©® Lysegra mat

® Lysegra matt

@ Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
(BeTNo-cepblit MaToBbIN
@ Jasnoszary matowy
@ Svétla sedivd matny
@ Vila'giosszmke, fénytelen
& Svetlo sivd matny

® Gri-deschis mat

@ (BEeTNOCVBO M3TOBO
@ Svetlo-siva mat

TKpI QVOIXTO ot

@ Acik gri mat

5%

“@® Farblos matt +

Clear matt

@ Incolore mat

@ Kleurloos mat

@ Incolore opaco

@ Incoloro mate

Verniz mate

@® Klarlak mat

& Klar matt

@D Klarlack matt

@ Varitén matta
becuBeTHbIN MaToBbLIV
Przezroczysty matowy
@ Bezbarvd matny

@ Szintelen, fénytelen
& Priehladny matny

® Transparent mat
Be3uBeTHO MaToso
& Brezbarvna mat
Aidpovo port

@® Renksiz mat

@ Silber metallic
Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
® Plata metélico

@ Prata metalico

@® Sglv metallisk

® Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
(epe6psiHHbIN MeTaNAnK
Srebrny metaliczny
@ Stiibrnd metalizovy
@ Ezistmetdl

& Striebornd metaliza
® Argintiu metalic
@ (pebpo MeTanvk
@D Srebrna kovinska
Aonpi peToOAAIKO
@ Gumis rengi metalik

Seegriin matt

Sea green matt

@ Vert mer mat

@ Zeegroen mat

@ Verde mare opaco

® Verde mar mate

@ Verde mar mate

@® Havgron mat

@ Sjggrenn matt

@ Havsgron matt

@ Merenvihred matta
Mopckast BOsHA MATOBbIi
Morska ziele matowy
@ Morska zelend matny
@ Tengerzold, fénytelen
& Morska zelend matny
® Verde-marin mat

@ MopCKo3eneHo MatoBo
@ Jezersko-zelena mat
Npd&aivo Body par

@ Deniz yesili mat

Schwarz seidenmatt
Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@® Sort silkemat

@ Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta
YEpHbI LIENKOBMCTO-MATOBBIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@ Fekete, fakéselymes

@& (ierna hodvébne matny
@ Negru satinat

@ YepHo KOMPUHEHOM3TOBO
@ (rna svileno-mat

@ Malpo ooTIvé

@ Siyah ipeksi mat
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@ Aluminium metallic
Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@ Aluminio metdlico

@ Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
ANNIOMUHWIA METANNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikové metalizovy
@ Aluminium metal

& Hlinikovad metaliza

@& Aluminiu metalic

@ ANYMUHUI METANNK
@D Aluminijasta kovinska
Ahoupivio peTaAAIKO
@ Aluminyum grisi metalik

70%

“@ Eisen metallic +
Iron metallic
@ Fer métallique

Lederbraun matt
Leather brown matt
@ Brun cuir mat

® Lufthansa Blau seidenmatt

Lufthansa blue silk matt

@ Bleu Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-blauw zijdemat

@ Blu Lufthansa opaco satinato

@ Azul oscuro mate satinado

@ Azul escuro mate sedoso

@® Lufthansabla silkemat

@ Mgrk bla silkematt

@& Lufthansabla sidenmatt

@ Tummansininen silkkimatta

@ NII0GhTraH33 CUHWN LLIeNKOBMUCTO-MATOBbI
@D Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Tmava modrd jemné matny

@ Lufthansa kék, fakéselymes

& Tmavo modra hodvdbne matny

® Albastru-inchis satinat

CVHbO Nly(hTXaH33 KONPUHEHOMATOBO
@D Lufthansa-modra svileno-mat

@ MmAe Lufthansa oomivé

@ Koyu mavi ipeksi mat

05@

@ Gelboliv matt

Olive yellow matt

@ Olive jaunatre mat

@ Geelolijf mat

@ Oliva giallastro opaco
& Amarillo oliva mate

@ Amarelo azeitona mate
@® Olivengul mat

@ Gul oliven matt

@& Olivgul matt

@ Kellertava oliivi matta
@ 0N1BKOBO-KENTHIN M3TOBbII
@ Oliwkowoz6tty matowy
@ 7lutd olivové matny
@ 0lajsarga, fénytelen
& Olivovo ZItd matny

® Galben masliniu mat
@ KbNTeHNKABOMACIMHEHO MATOBO
@D Rumeno-olivna mat
@B Adi KITpIVWTTO POt

@ Zeytin sarisi mat

25%

Hellgrau matt
Light grey matt
® Gris clair mat

@ |jzer metallic

@ Ferro metallico

@ Acero metalico

® Aco metdlico

@ Stal metallisk

® Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
(Tanb MeTanmKk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@& Ocelovd metaliza
® Fier metalic
Kensso metanuk
@ Zelezna kovinska
Xpwpa 016fpou PETOHAAIKS
@ Metalik metalik

@ Lederbruin mat

@ Marrone pelle opaco

@ Marrén cuero mate
Castanho couro mate

@ Lederbrun mat

& Lerbrun matt

@ Laderbrun matt

@ Nahanruskea matta
KopvyHeBast KOXX3 MaToBbIi
Skorzanobrazowy matowy
@ Kozend hnéda matny

@ Borszin(, fénytelen

& Kozend hneda matny

@ Maro pielos mat

KasiBa Koxa MaToso

& Usnjeno-rjava mat

Kopé oKoUpo porr

@ Deri kahvesi mat

Weill matt Olivgriin seidenmatt
White matt Olive

@ Blanc mat @ Vert olive satiné mat
@ Wit mat @ Olijfgroen zijdemat

@ Bianco opaco
@ Blanco mate

@ Branco mate
Hvid mat

& Hvit matt

@® Vit matt

@ valkoinen matta
Benbiii MaToBbIN
Biaty matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@&® Biela matny

@ Alb mat

Bsino MaToso
@D Bela mat

Aompo porT

@® Beyaz mat

80% Eﬂ 310 ’ 20%

‘® Schilfgriin seidenmatt

Greyish green silk matt
@ Vert jonc satiné mat

A
+

Lufthansa-Gelb seidenmatt

Lufthansa yellow silk matt

@ Verde oliva opaco satinato

@ Verde oliva mate satinado

@ Verde azeitona mate sedoso
Olivengren silkemat

® olivengrenn silkematt

@& 0livgron sidenmatt

@ oOliivinvihred silkkimatta
0NMBKOBO-3eNEHbIN LLIENKOBUCTO-MATOBbIN
Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@ 0livova zelend jemné matny

@ 0lajzold, fakdselymes

&® Olivovo zelend hodvébne matny

® Verde masliniu satinat

@ Mac/\MHeHO3eNeHO KOMPUHEeHOMATOBO
@D 0livno-zelena svileno-mat

@ MpdioIvo-hadi ooTIve

@ Zeytin yesili ipeksi mat

@ Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco

@ Gris claro mate

Cinza claro mate

@ Lysegra mat

@ Lysegra matt

@D Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
CBeTNO-Cepblii MATOBbIN
@ Jasnoszary matowy

@ Sveétld Sedivd matny

@ Vilé%osszﬂrke, fénytelen
& Svetlo sivé matny

® Gri-deschis mat
(BeTN0CMBO MATOBO

@D Svetlo-siva mat

TKpI AVOIXTO PaT

@ Acik gri mat

™5 RS

@ 0livgrin seidenmatt
Olive green silk matt
@ Vert olive satiné mat

@ Rietgroen zijdemat

@ Verde canna opaco satinato

@ Verde grisdceo mate satinado

@ Verde cinza mate sedoso

@ Gragren silkemat

® Gragrenn silkematt

@ Gragron sidenmatt

@ Harmaanvihrea silkkimatta

@D 3eNEHbIN TPOCTHUK LIENKOBICTO-MATOBbIN
Zielony trzcinowy jedwabiscie matowy
@ Sedivozelend jemné matny

@ Nadzold, fakéselymes

& Sivozelend hodvabne matny

® Verde-trestie satinat

€9 TPBLLTUKOBO3€NEHO KOMPUHEHOMATOBO
@D Trstje-zelena svileno-mat
MpOCIVO-YKpI OOTIVE

@ Gri yesil ipeksi mat

@ Jaune Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaco satinato

@ Amarillo mate satinado

@ Amarelo mate sedoso

@® Lufthansagul silkemat

® Gul silkematt

@ Lufthansagul sidenmatt

@ Keltainen silkkimatta

JII0dTraH3a XENTbIN LWENKOBNCTO-M3TOBbIN
16ty Lufthansa jedwabiscie matowy
@ 7luta jemné matny

@ Lufthansa sérga, fakéselymes

@® 7Itd hodvébne matny

® Galben satinat

@9 XbnTo /lyhTXaH33 KONPUHEHOMATOBO
@D Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kitpivo Lufthansa oomivé

@ Sari ipeksi mat

@ olijfgroen zijdemat

@ Verde oliva opaco satinato

@ Verde oliva mate satinado

@D Verde azeitona mate sedoso

@® Olivengren silkemat

® olivengrenn silkematt

@ 0livgron sidenmatt

@ oOliivinvihred silkkimatta
ONMBKOBO-3€N1EHbIN LLIENKOBUCTO-M3TOBbIN
Oliwkowozielony jedwabiscie matowy
@ Olivova zelend jemné matny

@ 0lajzold, fakéselymes

& Olivovo zelend hodvabne matny

@& Verde masliniu satinat

@ Mac/IMHeHo3e1eHO KOMpPUHeHOMAToBO
@D 0olivno-zelena svileno-mat

@® MpdoIvo-Aadi ooTivé

@ Zeytin yesili ipeksi mat



03856

75% LEEEYE: K 302 25%

/\
i %)
@ Dunkelgrau seidenmatt sk @ Schwarz seidenmatt
Dark grey silk matt Black silk matt
® Gris foncé satiné mat @ Noir satiné mat
@ Donkergrijs zijdemat @ 7wart zijdemat
@ Grigio scuro opaco satinato @ Nero opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado ® Negro mate satinado
® C(inza escuro mate sedoso @ Preto mate sedoso
@ Morkegra silkemat ®® Sort silkemat
® Mork gra silkematt ® Sort silkematt
@ Morkgra sidenmatt @ Svart sidenmatt
@ Tummanharmaa silkkimatta @® Musta silkkimatta
TEMHO-CepblIV LWENKOBUCTO-MATOBbIN YEPHbI LLIeNKOBUCTO-MATOBbIN
® Ciemnoszary jedwabiscie matowy Czarny jedwabiscie matowy
© Tmava 3edd jemné matny @ (ernd jemné matny
@ Sotétszirke, fakdselymes @ Fekete, fakdselymes
@& Tmavo siva hodvabne matny &® Cierna hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat @ Negru satinat
@ TbMHOCWBO KOMPUHEHOMATOBO YepHO KOMPUHEHOMATOBO
& Temno-siva svileno-mat @D (rna svileno-mat
@ TKp!I OKOUpPO OOTIVE Maipo oomivé
@ Koyu gri ipeksi mat @ Siyah ipeksi mat



03856

(0 ® ® ®

25 28 26

Clear

©

]

=
S

24

[y -]

o~
~

D
w
o

)

21

2 @8 6 B8

@ Nicht bendtigte Teile
Parts not used.
@ Pieces non utilisées.

@ Parti non necessarie.
@ Piezas no utilizadas.
@® Pe%as nao utilizadas.

@ Ej nodvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

@ Niepotrzebne czesci.
@ Nepotiebné dil

& Nepotrebné diely.

HeHy>KHW AeTainu.
@ Nepotrebni deli.

3

[

S—

@ Niet benodigde onderdelen.

@® Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er ngdvendige.

Heucnonb3yemble feTanu.

@ Szikségtelen aYI'(atrészek.

@ Piese care nu sunt necesare.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

*Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewsahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kénnen Kosten z.B. fur Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den ibrigen
Léndern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de pieces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d‘indiquer la référence de l'article
et de la piece. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier @ Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
laiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Mn Xpnoipornoloupeva pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

*“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in ge afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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